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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

DEL. TEC-LOG

Descrizione

54.0316.00 / 55.0527.00 / 55.0528.00

11/04/2017

Abarth 124 Spider

G.D.REV. 00

 Montare il catalizzatore o downpipe senza bloccarlo subito nella sua 
posizione.

 Mount the catalyst or downpipe without blocking it immediately.

 Montez le catalyseur ou le downpipe sans le bloquer immédiatement.

 Montar el catalizador o el downpipe sin bloquearlo ahora.

 Montieren Sie den Katalysator oder Downpipe ohne diese sofort zu 
schließen.

Fig. 2

 Cortar la chapa anticalorica original, porque nuestro catalizador tiene 
un diámetro mayor.

 Da unser Katalysator ein größeren Durchmesser hat muss das Serien - 
Hitzeschild geschnitten werden.

Fig. 1

Fig. 1

 Essendo il nostro catalizzatore di diametro più grande bisogna 

tagliare la lamiera paracalore originale.

 Since our catalyst has got a larger diameter, the OEM heat shield has 
to be cut.

 Étant donné que notre catalyseur a un diamètre plus grand, il faut 
couper le bouclier thermique d’origine.
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 Habiendo movido la conexión de la sonda lambda, hay que conectar los 
cables como en las imagenes siguientes.

 Da der Lambdasonden – Anschluss versetzt wurde, müssen die Kabel 
wie in den folgenden Fotos verbunden werden.

Fig. 3

 Avendo spostato l’attacco della sonda lambda bisogna colle-

gare i cavi come nelle seguenti foto.

 Having moved the lambda probe connection, you have to connect the 
cables as in the following pictures.

 En ayant déplacé la connexion de la sonde lambda, les câbles doivent 
être connectés comme indiqué sur les images suivantes.

Fig. 3

Fig. 2

Fig. 2

 Rimontare le staffe della vettura e bloccare il catalizzatore o 

downpipe.

 Reassemble the car brackets and block the catalyst or downpipe.

 Remontez les pattes de la voiture et bloquez le catalyseur ou downpipe.

 Montar las abrazaderas del coche y bloquear el catalizador o el downpi-
pe.

 Montieren Sie wieder die Halterung des Fahrzeugs und blockieren Sie 
den Katalysator oder Downpipe.
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Fig. 4

Fig. 4

Fig. 4

Fig. 3
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